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EN COOKER HOOD

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires caused by

not complying with the instructions in this manual, is declined. The hood is conceived for the suction of cooking fumes and steam and is

destined only for domestic use.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, maintenance and instal-

lation, however, remain the same.

I Itis important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make sure it is together
with the product.

I Read the instructions carefully: there is important information about installation, use and safety.

I Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the discharge conduits.

! Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are no damaged all components. Otherwise contact your dealer
and do not proceed with the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional accessories supplied only with some models or elements to purchase, not

supplied.

CAUTION

WARNING!

I Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

I Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.

I Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

I The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in
experience or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person responsible
for their safety.

I This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the appliance.

I This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with the
appliance.

I Never use the hood without effectively mounted grating!

I The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

I The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas
combustion devices or other fuels.

I The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any other

purpose such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the regulations

provided by the local authorities.

I The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

I This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

I Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

I We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the nonobservance of the
instructions included in this manual.

I This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WVEEE). By
ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

<= The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may not be treated as
E household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equip-
= Ment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.
For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

«  Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

*  Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you start cooking
and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of large amount of smoke and vapour and
use boost speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to maintain a good odour reduction efficiency.
Clean the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize noise.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not supplied, purchase the correct screws type.

Use the correct length for the screws which are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised service assistance centre or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

USE

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

@ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring located on top
of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily from the room
to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance and a drastic
increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

I Use a duct of the minimum indispensible length.

I Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).

I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

I Use aduct as smooth as possible inside.

! The duct must be made of certified material.

@ Filter version

One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.
The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet grid.

INSTALLATION

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood must
be not less than 55cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers.
If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

/!\ Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions relating to over-current category Ill, in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that the mains cable
is correctly assembled.
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Mounting

Very heavy product; hood handling and installation must be carried out by at least two persons.
Before beginning installation:

Check that the product purchased is of a suitable size for the chosen installation area.

Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also relative paragraph). This/these is/are to be mounted only if you want lo use the
hood in the filtering version.

Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the hood (e.g. packets with screws (*), guarantees (*), etc.),
eventually removing them and keeping them.

If possible, disconnect and move freestanding or slide-in range from cabinet opening to provide easier access to rear wall/ceiling.
Otherwise put a thick, protective covering over countertop, cooktop or range to protect from damage and debris. Select a flat surface
for assembling the unit. Cover that surface with a protective covering and place all canopy hood parts and hardware in it.

In addition check whether near the installation area of the hood (in the area accessible also with the hood mounted) an electric socket
is available and it is possible to connect a fumes discharge device to the outside (only suction version).

Carry out all the masonry work necessary (e.g. installation of an electric socket and/or a hole for the passage of the discharge tube).

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must verify suitability
of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take the weight of the hood. Do not
tile, grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.

OPERATION

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapors. It is recommended that the cooker hood suction is switched on for
5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately after terminating cooking.

Mechanical controls

00000

O % % %

-O:Press the Light button to switch the light ON. Press again to switch the light OFF.
% Press the Speed 1 button to start the motor with speed 1.

& Press the Speed 2 button to start the motor with speed 2.

& Press the Speed 3 button to start the motor with speed 3.

(OPress the Switch Off button to switch off the motor.
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MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switching off at the
connector and removing the connector fuse.
Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) inter-
nally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.
Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure
to observe the above safety recommendations.

Grease filter

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be
set to a low temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour slightly, but this does not affect
its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged use, depending on the type of cooking and the regularity of
cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Circular carbon filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the motor impeller, then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology.
The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.
In case of malfunction of the illumination system contact the technical service.
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RU KYXOHHAS BbITAXKA

To4HO crepyiTe yKasaHMsAIM WHCTPYKUMM no 3kcnnyataumu! [POM3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 HEMCMPAaBHOCTH, yliepG
BO3rOpaHue npubopa, BO3HUKWME BCEACTBUE HECOBMIOfEHNs ykasaHuit AaHHOW MHCTPYKUuW. MpuBop npeaHasHayeH Ans WCMonb3oBaHus B
[ZOMaLLHNX YCTIOBMSIX ANst OTBOAA AbIMA 1 MCMapeHuit, 0GpasyroLuXcsi MY MPUrOTOBEHM.

Mpubop MoXeT OTNMYaTLCA MO AM3aitHy OT npubopa, NPMBEAEHHOTO Ha PUCYHKaX B MHCTPyKuuu. Mpu aToM cnepyiTe ykasaHusm no
3KcnnyaTauum, TeXHUWYECKOMY 06CNYXXMBaHMIO U MOHTaXY, NPUBEAEHHbIM B MHCTPYKLUM.

| [lepxute MHCTpyKUmMio BGNUM3M oT npubopa. OBsi3aTensHO CoXpaHuUTe MHCTPYKLMIO W ApYrylo MpuraraeMyto fokymeHTauuio. Mpu nepenave
npuGopa HoBOMY BriafienbLly He 3abyabTe nepefath Takke 3T AOKYMEHTbI.
| BHuMaTenbHO npounTaiTe WHCTPYKUMIO, Tak Kak OHAa COAEPXUT BaXHYK WMHKOPMALMIO MO MOHTaxy, akcnayataumn u GesonacHomy
1cnonb3oBaHuio Npubopa.
! 3anpelyaeTcsi BHOCUTb MtoBble M3MEHEHWUS B KOHCTPYKLMIO, 3MEKTPUYECKYIO CXeMy W CUCTeMY OTBOfA OTPaboTaHHOro BO3yXa AaHHOro
npubopa.
! Mepep MoHTaxoM npoBepbTe NpuGop Ha NpeameT noBpexaeHuit. Ecnv npubop noBpexaeH, He ycTaHaBnuBaiiTe ero u o6paTuTech B MarasuH, B
KOTOPOM Bbl NpuoBpeny npubop.
Mpumeyanue. MpuHaanNexHOCTH, OTMEYEHHbIe 3Be304KOM «(*)», BXOAAT B KOMMNEKT 060pyA0BaHNS TONBKO HEKOTOPbIX Moaeneit. Mpy xenaHum
MPUHAANEXHOCTU MOXHO NMPUOBPECTM OTAENbHO.

BHUMAHWUE!

NMPEAQYNPEXAEHUE!
He nopkntoyarite npubop k SNeKTpoceTy, Noka MOHTaX NONHOCTbIO HE 3aBEPLUEH.
Mepen ouncTkoi 1 OBCNYXMBAHWEM OTKMIOUNTE BBITSKKY OT SMEKTPOCETW, BbiHYB BUNKY MPUCOEAMHUTENBHOrO kabens u3 poseTku unm
BbIKIIOYNB NPEAOXPaHNUTEb.
[Mpu BbINONHEHM paBoT NO MOHTAXY M 06CNYXMBAHWIO HAAEBaITE 3aLMUTHbIE NepyaTKM.
Vcnonb3oBanme npubopa [ETbMI W MIOALMI C OTPAHNYEHHBIMU (IM3MYECKUMM, [IBUTATENbHBIMM 11 NCUXMYECKMI CMOCOBHOCTAMM, @ Takke
TIOfbMM, HE UMEIOLLIMMI AOCTATOYHOTO OMbITa MNW 3HAHWIA ANst €10 UCMONb30BAHMS, [OMYCKaeTCs TONbKO NOA MPUCMOTPOM UMM PYKOBOACTBOM
WL, OTBETCTBEHHbIX 32 X 6e30MacHOCT.
MpuBop npeaHasHayeH Ans MCNonb3oBaHMs B3pOCbIMU. He no3BonsiiTe AeTsM UrpaThb ¢ npubopom.
Mpubop npefHasHayeH ANs UCnonb3oBaHWs B3POCTbIMIA. He N03BoNsiiTe A€TAM UrpaTh C aNeMeHTaMm1 ynpaeneHins 1 caminm npubopom.
He ncnonbayiite npubop, ecny peLueTka HeNpaBunbHO ycTaHoBmneHal
KATETOPUYECKM 3anpeLuaeTcs UCNONb30BATb BbITSXKKY B Ka4ECTBE OMOPHON NNOCKOCTM, ECIN 3TO HE OrOBapUBAETCS OTAEMBHO.
OBecneybTe AOCTATOYHYIO BEHTUMALMIO NOMELLIEHNS, i€ KPOME BbITSKKY yCTaHOBNEHb! Npubopbl, paBoTaloLume Ha rase Ui [pyrom TOnnuBe.
Henb3s 0TBOAMTL BO3AYX U3 BLITSKKN YePe3 BEHTUNALIMOHHbIE KaHanbl npubopos, paboTatoLyx Ha rase unv Apyrom Tonnmee.
KaTeropuyecku 3anpeLLaeTcs roToBUTb Ha OTKPLITOM OrHe 1 (oniaMBupoBaTh MOA BbITSKKOM.
Vcnonb3oBaHue OTKPLITOTO OTHSI MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO UMM BO3rOpaHuMio (uibTpoB, MoaTomy W3beraitte aToro npu niobbix
obcTosiTenbCTBaX.
3anpetLyaeTcs xapuTb nuLLy 6e3 NpUCMOTPa, Tak kak Macrno MOXeT NeperpeThest U BOCMIAMEHUTbCS.
Bo Bpems paboTkl BapouHoro Npubopa, pasmeLLeHHOro Moz BbITSXKKOM, [OCTYMHbIE YACTI BLITSKKIA MOTYT CUMbHO HarpesaThbCs.
Crporo cobniopailTe TexHudyeckue NPeanucaHns M ykasanus mo 6e3onacHOCTM MECTHbIX YNONHOMOYEHHbIX OpraHoB B obnacTi oTeofa
oTpaboTaHHOro BO3ayXa.
PerynsipHo ounLLaiTe BHYTPEHHME W BHelLHWe noBepxHocTh npubopa (HE PEXXE OJHOTO PA3A B MECSILI).
YKa3aHust 10 04MCTKe MpUBEAEHbI B COOTBETCTBYHLLEM pa3fiene JaHHO! MHCTPyKLyK. Hecobnioaerne ykasaHuii no ouncTke npubopa, a Takke
04UCTKE 1 3ameHe (bMﬂprOB MOXET CTaTb I'IpMHMHOﬁ BO3ropaHus.
3anpeLyaeTca 1Cnonb3oBaTh M OCTABAATH BLITAXKY C HEMPABUMLHO YCTAHOBMEHHBIMI NaMMOYKaMK, Tak Kak 3TO MOXET MpUBECTM K yaapy
3MEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpou3BoanTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCTIPaBHOCTH, Yuiepb 1 BoaropaHue npubopa, BO3HUKLIME BCREACTBUE HecobmniopeHus
yKa3aHWi [JaHHOM UHCTPYKLMUA.
! NlaHHbiit npubop MapkvpoBaH B cooTBeTCTBUN ¢ EBponeiickoit anpextiBoit 2002/96/EC no obpalleHnio ¢ 0TXOAaMu OT SMEKTPUYECKOro 1
3MeKTpoHHOro obopyaosaHns. Cobnioaas npasuna yTUnM3aLmMM U3nenus, Bbl MOMOXETE NPeaoTBPaTUTL MPUUMHEHNE Yuiepba okpyxatolLen
Ccpe[e Y 3[0pOBbI0 NIofieNA, KOTOPbIA BO3MOXEH BCIeACTBIe HenopobatoLLero obpalleHms ¢ noAobHbIMM 0TX0AaMM.

CVvMBOI Ha M3ENM UMK B CONPOBOANTENBHbIX AOKYMEHTAX YKa3blBAET, Y4TO OHO HE MOANEXUT YTUIN3aLMM B kayecTse GbITOBbIX OTXOAOB.
W3nenve cnepyeT caaTb B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT NpUEMa SNEKTPOHHOTO 1 3NeKTpoobopy/A0BaHUS AN NOCNeAYIOLe YTRN3aLmN.

mmmm 32 Gonee noapobHoi MHGopMaLmeit 06 yTunusaLum uspenus npock6a obpallaThest K MECTHbIM BRacTsiM, B cryxby no BbiBO3y U
YTUNM3aLWMN OTXO[0B UMK B MarasviH, B KOTOPOM Bbl NpuoBpent uapenve.

Mpubop paspaboTaH, UCTbITaH ¥ MPOU3BEAEH B COOTBETCTBMM CO CMIEAYHOLMMI CTAHAAPTaMI U pernamMeHTami:
* GesonacHoctb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233,
o ahchekTBHOCTLPaGOTHI: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; [EC
62301,
« anekTpomarHuTHasicoBmecTuMocTb: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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PexomeHaaLmm no akcnnyatauui AN yMeHbLUEHUS BO3AENCTBUS Ha OKPYXaloLLyto cpeay

BKIIOYAWTE BLITSXKY B Havane MpUrOTOBMEHMS Ha MUHMManbHOM ckopocTM. OCTaBMsiiTe BITSKKYy paBoTaTb HECKOMKO MUHYT nocne
3aBepLUEHNst MPUTOTOBNEHNS. YBenuuMBaiATe CKOPOCTb PaboTbl, TOMBKO €CNM YBENMYMBAETCS WHTEHCMBHOCTb WCmapeHuit. Mcnonbayite
TypbOpexXMM nnn camyto BbICOKYK) CKOPOCTb TOMbKO Mpyu HeobxoaumocTu. BoBpems MeHsiTe yronbHble UnbTpbl (YronbHbIA GunbTp) Ans
3heKTUBHOrO yaaNeHUs HENPUATHbIX 3anaxoB. PerynsipHo oumLLaiiTe X1poBble UNbTPbI (XMPOBOI GUNLTP) ANs NOAAEPKaHUS UX AD(EKTUBHOM
paboTbl. Mcnonb3yitTe BbITAXHbIE WNAHMA C HanbOMbLUAM [ONYCTUMBIM [MAMETPOM, NPUBEAEHHbIM B [AAHHOM MHCTPYKUMK: 3TO obecneunt
MakcManbHO 3EKTUBHYI0 PabOTY BBITSKKNA MPY MAHUMATBLHOM YPOBHE LUyMa.

[lononHuTenbHbIe YKa3aHus No yCTaHOBKe
[N MOHTaXa WCMOMb3yWTe BUHTI, MOCTABNAEMble B KOMMNEkTe. ECNM BUHTHI HE BXOAST B KOMMMEKT MOCTaBKW, MPUOBPETUTE BUHTHI
COOTBETCTBYHLLErO TUMa.

[InvHa BUHTOB AOMXHa COOTBETCTBOBATL NapaMeTpaM, ykasaHHbiM B pasaene YCTAHOBKA.
Ecnu y Bac BO3HWKNM COMHEHMS1, 06paTuTeCh k aBTOPM3OBAHHOMY CEPBICHOMY CMELManmcTy.

NPEAYNPEXAEHWUE! Vcnonb3oBaHue BUHTOB 1 KpeNnexXHbIX AeTanei, He COOTBETCTBYIOLLMX TPEBOBAHUAM AAHHON MHCTPYKLMK, MOXET NPUBECTU K
YAapy 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

MCNONb30BAHUE
BbiTsKka MOXeT paboTath B pexume 0TBOAA BO3AyXa UMK B PEXUME PELMPKYNIALMA.

~/,

@ Pa6ora B pexume oTBoAa BO3AyXa

B pexume 0TBOAA 3arps3HeHHbI BO3OYX OTBOAWTCS M3 MOMELLEHWS Yepes CreLmanbHbIil BbITSKHOM LUMaHT, KOTOPbIA KPENUTCS K OTBEPCTUI0
BO34YXOBO/iA B BEPXHEW YaCTH BbITSKKM.

BHumarve! BbITS)KHOM LUnaHr He BXOAWUT B KOMMNEKT NOCTaBKA U npuo6peTaeTcs§ OTAEeNbHO.
ﬂmameTp LinaHra AomkeH COOTBETCTBOBATbL ANaMeTpy 0TBEPCTUA BO3AYXOBOAA.

[Mpu ropu3oHTanbHoOM NMpoknajke yknafplBanTe LNAHr ¢ YKNoHoM BBepx 10°, yToBbl obecneuntb GecnpensaTCTBEHHbIN 0TBOA OTpaboTaHHOro
BO3MyXa.

Brumanue! CHUMUTE YromnbHbIi (UNLTP, ECAIN OH YCTAHOBMEH.

|-|pVI NOACOEANHEHUN BBITSKKU K OTBEPCTUIO B CTEHE ANAMETP BbITAXHOIO LNaHra JoKEH COOTBETCTBOBaTb AUAMETPY OTBEPCTUA BO3AYyX0BOAA HA
BbITAXKE.

Manbii AnamMeTp BbITAXHOrO LUNaHra 1 0TBEpPCTUA B CTEHE CHUXaT achq)eKTMBHOCTb 0TBOAA BO34yXa M 3Ha4YMTENbHO MOBbILWAIOT YPOBEHb LWyMa.
B atom Cny4ae npousBoAuUTeENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTb.

| BaxHo, YT0Bbl NPONOXEHHbIA BBITSKHOI LNAHT HE BbIN CAMLIKOM [AMMHHBIM.

| TpoknapblBaitTe BbITSXKHOI LUNAHT C HAMMEHBLUWM KONMYECTBOM M3rnboB. MakcumanbHbIi yron uaruba 90°.
| CrapailTecb MEHSATb AMAMETP BbITSXHOTO LUNaHra He3HauMTeNbHO.

| BHYTpEHHsIS NOBEPXHOCTb BBITSHKHOTO LLNaHra [omkHa BbITb MakcuManbHO rnakas.

| BbITS)KHOW LLUNAHT BOMKEH BblTb M3rOTOBMEH U3 CEPTU(MLMPOBAHHBIX MaTEpUaros.

Pa6ota B pexumMe peLupKynaumu
B pexume peuypkynsLm JomkeH BbiTb YCTaHOBNEH YrombHbIil (OUILTP, KOTOPbII MOXHO NPUOBPECTI B MarasuHe Uk CEpBUCHOM LIEHTPE.
OUNbTP 3afePKUBAET YaCTUYKM XIpa U 3anaxu v BO3BPALLAET OYMLLIEHHDII BO3AYX B NOMELLEHWE Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YCTAHOBKA

MUHIManbHOE paccTostHNE MEXAY HUKHUM KPaeM BbITSKKA 1:
— 3NEKTPUYECKOI BaPOYHON NOBEPXHOCTbHO — 55 CaHTMMETPOB,
— ra30BOW/KOMBMHMPOBAHHOI BAPOYHON MOBEPXHOCTbI0 — 65 CaHTUMETPOB.

Ecrms WHCTPYKLWW MO yCTaHOBKE ra3oBOW NAUTbI/NaHenn YykasaHo GonbLuee paccTosHue, I'IpVIHVIMaVITe €10 BO BHUMaHKe.

&I‘Iogkﬂmqeﬂue K 3neKTpoceTu

Mepen noaKmntoueHemM NpoBepbTe, COBNAAAIOT N AaHHble, ykasaHHble B 3aBOACKON Tabnuuke BHYTpY NpuGopa, ¢ (akTyeckuM1 napameTpamm
anekTpoceTH. Ecnv npucoesMHUTEnbHbIA KaGenb BbITXK 0GOPYAOBaH BIMKOW, BCTABLTE BUIKY B PO3ETKY, YCTAHOBMEHHYHO B COOTBETCTBUN C
[eiCTBYOLMMY NPaBUNamMu 1 PacnonoXeHHy0 B AOCTYNHOM MecTe. ECTU npucoeauHuTeNbHbIi kabenb BbITsKKY He 0GOpyAOBaH BUKOW MW
poseTka pacronoxeHa B HeAOCTYNHOM MecTe, NoAKMiouMTe Npubop K ABYXMOMIOCHOMY BbikMiouaTenio, oBecrednBaroLemMy nonHoe pasmbikatue
CETM NpY BO3HUKHOBEHIM NepeHanpsikeHns kateropu Il, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKe.

Mpepynpexnetue! Mepea NOAKMIOYEHNEM BbITSIKKY K 3NIEKTPOCETY 1 MPOBEPKOIl MCTPaBHOM paboTbl ybeanTech, YTO NPUCOEANHUTENbHBIN kabenb
NpaBUbHO NOAKIHOYEH.
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MoHTax
BbiTsxka TsKenas, N03TOMY NepeHoCUTh U NPOU3BOANTL €€ MOHTaX A0MKHO He MeHee BYX YerloBek.

[Nepep Havanom MoHTaxa:

[poBepbTe, NOAXOAUT N U3aenue Nno pamepam k BbIGpaHHOMY MECTY ANst MOHTaXa.

CHumMTE yronbHble GUNbTPbI (YronbHbIA hunbTp) (*), €CAN BLITXKA UMK KOMMNEKTYETCA (CM. COOTBETCTBYIOLMIA pa3aen). YcTaHaBnmBaiTe
YrombHble PUILTPbI (YrOMbHbIA HUNLTP), ECAIN UCTIONB3YETE BLITSKKY B PEXUME PELMPKYNALIAM.

[poBepbTe, HET NK BHYTPU BbITSHKKM NPEAMETOB, KOTOPblE MOFMM TyAa NONacTb Mpu TPaHCMOPTUPOBKE, HanpuMep, nakeT ¢ BUHTaMu (),
rapaHTUitHbIiA UCT (*), M NP HANMYIUK BbIHBTE WX.

[Mp1 BO3MOXHOCTM OTKIMKOUNTE OT BNMEKTPOCETM M OTOMBUHLTE MAUTY UMK U3BMEKUTE BAPOYHYIO NaHemb 13 CTOMELLHNLbI, YToBbI obecneynTs
€BOBOAHBI [OCTYN K CTEHE MnKM NoTonky B 06nactu MoHTaxa. Ecnu 370 HEeBO3MOXHO, HAKpOWTE MAWTY MMM BapOYHYO MaHemnb TONCTHIM
maTepuanom Ans 3awuTbl oT noBpexaeHnit. COOpKy BbITSXKA MPON3BOANTE HA POBHOW MOBEPXHOCTW. HakpoiiTe MOBEPXHOCTb 3aLLMTHBIM
MaTepuanom 1 pasnoxuTe AeTany BeITSKKA U KpenexHble fAeTanm.

IMpoBepbTe, MMetoTCs N B 061aCTV MOHTaXA BbITAXKY Po3eTka, k koTopoit ByaeT obecnevyeH cBOBOAHDIN AOCTYN NOCNE 3aBEPLUEHNS MOHTaXa,
11 NOAIKIMIOYEHMe K KaHany Ans 0TBoAa oTpaboTaHHOro BO3AyXa.

BbInonHuTe He06X0AMMbIE CTPOUTENBHO-MOHTaXHbIE PaBOTbI (YCTaHOBKA PO3ETKMA, YCTPOUCTBO OTBEPCTMS AN BLIBOASLLETO LUMAHTa).

[Ins KpEnneHns BITAKKA K pa3nuuHbIM TUNaM CTEH U NOTosKa npunaratotcs Ao6eny. Mepes MOHTAXOM KBaNM(MLMPOBAHHBIN CTIELMANUCT JOMKEH
MPOBEPUTL COOTBETCTBME MOBEPXHOCTU CTEHbI MMM MoTonka. CTeHa UM NoToNoK A0MKHbI GbiTh MPOYHbIMK, YTOBLI BbigepXaTh Bec npubopa. He
KperuTe BbITSKKY Ha CTEHY C MOMOLLbHO XMAKUX rBO3AEH, CUNMKoHa 1 T. n. Mpubop npeaHasHayeH TOMbKO AMst HAKMAAHOro MOHTaxa.

PABOTA

Bkniovaiite BbICOKYO CKOPOCTb NpU Hanu4uu BbICOKOM KOHUEHTpaUuu AbiMa 1 3anaxa B KyXHe. PeKOMeHﬂyeTCﬂ BKIOYaTL BbITAXKY 3a 5 MWHYT O
Havana npuroToBneHus, 0CTaBNATbL ee pa601arou.\e|7| BO BPEMSA rOTOBKM U OKONO 15 MWHYT NOCNe OKOHYaHUsA NPUroTOBNEHNA.

MexaHuyeckoe ynpasnexue

OO00O0O

4 O $ $ %

0 HaxmuTe Ha KHOMKY, YTOBbI BKMIOYUTL OCBeLLeHue. YT06b! BbIKMIOYUTL OCBeLLEHWE, CHOBA HAXMUTE KHOMKY.

& KHorka BKrioueHns 1 ckopocTvt MoTopa.
& KHomKka BKIKYEHIS 2 CKOPOCTU MOTOpa.
& KHorka BKioyeHvs 3 CKOPOCTN MOTOpA.
O HaxmuTe Ha KHOMKY, UTOBbI BBIKTIKOUMTB MOTOP.
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OBCNYXUBAHUE

BHUMAHME! Mepen ouncTkoii M niobbiMK apyrummu paboTtamu ybeauTechb, YTO NPUCOEAMHUTENBHBIA Kabenb npubopa OTKNIOYeH oT
3NEKTPONUTAHNS UMK BbIKNIOYEH 0BLMIA BbIKNIOYATENb SNEKTPOCETH.

Ecnun npuﬁop MNOAKIMIOYEH K ANeKTPOCeTH Yepe3 PO3eTKY, BbIHbTE U3 Hee BUJIKY NPUCOeANHUTENIbHOIO Kabens.

Ouucrka

PerynsipHo ounwaiiTe BHYTPEHHME W BHELUHWE MOBEPXHOCTU Mpubopa (He pexe, Yem upoBble (UIbTPbI). [N 04UCTKW WUCTIONb3yiTe TKaHb,
CMOYEHHY0 HelTparbHbIM KWAKMM YUCTALLMM CpeacTBOM. 3anpellaeTcs ucnonb3oatb abpaavBHble uncTswme cpeactea. SAMPELWAETCA
MCNONb30BATbL CMNPT!

MPEOYNPEXAEHWE!HecobniofeHne npaBun ouncTkv npubopa u 3amMeHbl (UILTPOB MOXET MPUBECTM K BO3rOpaHuio, NO3TOMY PEKOMEHAyeTCs
cobnioaath NpuBeAeHHbIE YkasaHWs.

lMpon3BOaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE HEMCTIPABHOCTY MOTOpA M BO3ropaHWe BCNEACTBUE HEMpaBWIbHOTO PEMOHTA MM
HecobmtofeHns NpUBEAEHHbIX yKasaHuit.

Xuposon dunbTp
JupoBoit huUnbTP 3apepKMBaET YaCTUYKM XMpa.

Oumwaiite KMpoBON (UNLTP OANH Pa3 B MECSL, HEArPECCHBHBIM MOMLLAM CPEACTBOM BPYYHYIO MMM B MOCYAOMOEYHOM MalliHe Ha BbiCTpou
nporpamMe npu HU3Kkol Temnepatype. Mpu MbITbe B MOCYAOMOEYHONM MalluHe LBET (unbTpa MOXET M3MEHWUTbCS, HO 3TO He BnWsieT Ha
(byHKLMOHAMBHOCTb (hnMbTPa.

[Ins U3BREYEHIs XUPOBOTO (hUMbTPa NOTSHUTE Er0 PYUKY BHY3.

YronbHbiiA punbTp (ANs paboTbl B pexuMe peLupKynaumum
YronbHbll unbTp NOrNOLLAET HENPUATHBIE 3anaxu, 06pa3ytoLLMeCs NPy NPUrOTOBAEHIM.

Cpok cnyxBbl U CTENeHb 3arpsi3HEHNs YroNbHOTO (UNLTPA 3aBUCAT OT MHTEHCUMBHOCTU EXEAHEBHOTO MPUTOTOBIEHWS U YaCTOTbI OYUCTK
KMPOBOTO hunbTpa.

B ntobom cnyyae kapTpuax YronbHoro unbTpa HE0BXOAMMO MEHSITb KaXable YETbIDE MECSILA.

YronbHbi punbTp HENB3A MbITh M pereHepuposath.

YronbHbli unbTp

YcTaHoBuUTE PUABTP C KaXOI CTOPOHBI, Kak KPbILLKY, ANS 3alLMTbI PELLETK MOTOPA 11 MOBEPHUTE MO YacoBOW CTPENIKE.
Y106bl CHATb (OUMLTP, NOBEPHUTE €0 NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

3ameHa namnoyek
BbiTskka o6opynoaaHa COBpPEMEHHbIMW CBETOAUOAHBIMM Namnovkamu, KOTopble obecneunBaloT onTMManbHoe ocBeLleHune, cnyxat B 10 pas
[[onbLue No CpaBHEHUIO C 0BbIYHBIMY NamMMoykamMu 1 3koHoMSIT 40 90% QNEeKTPO3Hepruu.

B Cny4ae HeMcnpaBHOCTU CUCTEMbI OCBELLEHNA OﬁpaTMTer B CepBMCHbIﬁ LLEHTP.

000 «lopeHbe BT»: 119180, Mocksa, AkumaHckas HabepexHas, A.4, ctp.1, atax 3, nowm. |, kom. 55

EAL
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SR, BIH, MNE KUHINJSKI ASPIRATOR

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode, Stete ili pozar,
do kog bi moglo da dode zbog nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjski aspirator projektovan je za odvodenje dima i pare koji
nastaju u toku kuvanja, i namenjen je iskljucivo domacoj sredini, odnosno za ku¢nu upotrebu.

Izgled aspiratora mozda ¢e da se razlikuje od ilustracija u ovom priruéniku. Bez obzira na to, uputstva za upotrebu, odrzavanje i montazu
ostaju nepromenjena.

Vazno je saCuvati ovaj priruénik kako biste kasnije mogli da ga konsultujete u bilo kom momentu.

Ukoliko prodate ili poklonite ovaj proizvod, ili se preselite, vodite racuna da ovaj korisnicki prirucnik uvek bude zajedno sa proizvodom.
Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, upotrebi i vasoj bezbednosti.

Nemojte raditi nikakve mehanicke ili elekiricne varijacije (izmene), odnosno zahvate na proizvodu il na odvodnim crevima za izbacivanje pare.
Pre instalacije aparata proverite jeste li primili sve komponente neo$te¢ene.

Ako otkrijete da je neki sastavni deo ostecen, pozovite svog prodavca i o tome ga obavestite, a aparat ne smete instalirati.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" znace da je to pribor koji je prilozen samo ka odredenim modelima, ili moze da se poruci kao
dodatna oprema, koja nije priloZzena ka aparatu.

& UPOZORENJE:

Paznja! Aparat nemojte spajati na elektri€nu mrezu sve dok niste kompletno zavrsili sa instalacijom.
Pre bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte kuhinjski aspirator iz elektricne mreze vadeci utika¢ iz uticnice ili iskljucivsi opsti kucni
prekidac/$alter, odnosno osigurac.
U toku svih radova na instalaciji i montaZi te odrzavanju aspiratora, uvek nosite zastitne rukavice.
Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste deca ili lica smanjenih fizickih, osetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica s nedostatkom iskustva i znanja,
izuzev ako su pod kontrolom ljudi, zaduZenih za njihovu bezbednost, koji ¢e ih poduciti u vezi bezbedne upotrebe aparata.
Aparat je namenjen odraslim osobama. Treba da pazite na malu decu i nemojte im dozvoliti da se igraju aparatom.
Aparat je namenjen odraslim osobama. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa kontrolnim elementima aparata il sa samim aparatom.
Kuhinjski aspirator nemojte nikada koristiti ako pregrada ili mreZica na njemu nije ispravno umetnuta!
Aspirator nemojte NIKADA koristiti kao podlogu na koju ¢ete stavljati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba da ima oblino provetravanije, narocito kada se kuhinjski aspirator koristi istovriemeno s drugim aparatima u kojima sagoreva zemni
gas ili neko drugo gorivo.
Sistem za odvajanje dima i hlapova iz ovog aparata ne sme da bude sproveden u crevo odnosno otvor koji se koristi za izbacivanje dimova koje
proizvode ostali aparati koji za svoj rad koriste gas ili neko drugo gorivo.
Ispod aspiratora strogo se zabranjuje flambiranje, odnosno upotreba otvorenog plamena za pripremanje hrane
Koris¢enje nekontrolisanog otvorenog plamena je $tetno za filtere te moZe i da izazove poZzar, zato bi u svakom slu¢aju trebalo da se ga izbegava.
Postupak przenja neka uvek bude pod vagom kontrolom kako biste izbegli da se pregrejano ulje zapali.
Odredeni delovi mogu znatno da se ugreju kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.
Sto se tice tehnickih mera kojih treba da se pridrzavate u vezi odvoda dima i hlapova, strogo se pridrzavajte propisa nadleznih lokalnih viasti.
Kuhinjski aspirator treba Eesto i redovito ¢istiti i prati, kako spolja tako i iznutra (BAREM JEDNOM MESECNO).
Aspirator Cistite u skladu sa svime $to je navedeno u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj prirucnik. Nepridrzavanje propisa o ¢is¢enju
aspiratora i zamene i Ciscenja filtera povecava opasnost od pozara.
Kuhinjski aspirator nemojte koristiti niti ostavijati a da niste pravilno montirali osvetljenje, jer postoji rizik od elektriénog udara.
Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika, Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat ili koji bi nastali na aparatu, a
koje proizlaze iz nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.
| Ovaj aparat je oznacen u skladu s Evropskom Direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Brigom za ispravno odlaganje ovog proizvoda dacete svoj doprinos ka spre¢avanju potencijalne negativnih
posledica na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi ina¢e mogli biti ugrozeni neodgovarajucim rukovanjem istroSenog proizvoda nakon zavrSetka
njegovog zivotnog veka.
= Simbol  na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava da tim proizvodom ne smete postupati kao sa ostalim obi¢nim otpacima iz
. domacinstva. Umesto toga proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirim centrima za reciklazu elektronskih i elektricnih aparata. Istro$eni
s 2Parat treba odloziti u skladu s lokalnim propisima koji reguliSu zastitu Zivotne sredine i odlaganje otpadaka.
Za detaljnije informacije o tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, obratite se nadleZnim odeljenjima optinskih ustanova,
komunalnoj sluzbi za odvoz kuénog otpada, ili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Aparat je dizajniran, ispitan i izraden u skladu sa narednim standardima odnosno propisima:
* Bezbednost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Efikasnost funkcionisanja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
* EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Preporuke za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na okoli§: UPUTITE aspirator u rad na minimalnoj brzini kada zapoginjete sa kuvanjem.
Ostavite ga da radi jo$ nekoliko minuta nakon $to ste zavrsili s kuvanjem. Brzinu odnosno stepen rada povecajte samo u slu¢aju vece koli¢ine dima
i pare, a izrazito jak stepen rada, odnosno visoku brzinu koristite iskljuivo u krajnjim slu¢ajevima. Po potrebi zamenite ugljene filtere (odnosno ugljeni
filter), kako biste sacuvali dobru efikasnost odstranjivanja neprijatnih mirisa. Po potrebi o€istite filtere za masnoéu (odnosno filter za masnocu), kako
biste saCuvali njihovu efikasnost. ~ Koristite odvodna creva s najveé¢im preénikom, navedenim u ovom priru¢niku, jer ¢e tako efikasnost da bude
optimalna, a buka minimalna.

Dodatne specifikacije u vezi instalacije aspiratora:

Za instalaciju aspiratora koristite samo $rafove za pri¢vrS¢enje koji su prilozeni ka aparatu. Ako Srafovi nisu prilozeni, treba da kupite $rafove
odgovarajucéeg tipa.

Koristite pravilnu duzinu $rafova, u skladu s podacima u Uputstvima za montazu.

Ako se dvoumite posavetujte se s ovlaS¢enim serviserom, centrom za pomo¢ korisnicima, ili sa nekim drugim odgovarajuce obucenim licem.
UPOZORENJE: Ako $rafove ili okove za privré¢enje ne montirate u skladu s ovim uputstvima moZe nastati opasnost elektricnog udara.

UPOTREBA

Aspirator je izraden tako da moZe da se koristi bilo u odvodnoj ili u filterskoj varijanti.

7
Odvodna varijanta

U ovom se slucaju para i dim izbacuju napolje uz pomo¢ posebnog creva za odvod koji se pricvrd¢uje za spojnu prirubnicu na gornjem delu aspiratora.

Paznja! Odvodno crevo nije prilozeno sa opremom te treba da se kupi.

Pre¢nik odvodnog creva treba da bude jednak pre€niku spojne prirubnice na aspiratoru.

U horizontalnom delu crevo treba lagano da se uspinje prema gore (otprilike 10°) na nacin da izbacuje vazduh prema spolja $to je lakSe moguce.
Paznja! Ako je kuhinjski aspirator opremljen karbonskim filterima, treba ih ukloniti.

Povezite kuhinjski aspirator i otvore u zidu za odvajanje dima odnosno gasova s istim preénikom otvora za vazduh na aspiratoru (spojna prirubnica).
Korid¢enje creva i otvora za izbacivanje na zidu koji imaju maniji precnik smanjice sposobnost usisavanja te ¢e dovesti do znatnog povecanja buke.
Proizvodac¢ otklanja bilo kakvu odgovornost u vezi s takvim slucajevima.

! I'Koristite odvodno crevo koje treba da bude $to krace.

! I'Kada instalirate odvodno crevo gledajte da ima minimalni moguéi broj pregiba. Najveci dozvoljeni ugao savijanja iznosi 90°.
! llzbegavaijte drasticne promene veli¢ine precnika creva.

I I'Koristite creva koja imaju $to je moguce gladu unutra$njost.

! I'Materijal od kog je izradeno crevo za odvod vazduha treba da bude odobreno odgovaraju¢im sertifikatima.

Filterska verzija
Za ovu varijantu treba vam ugljeni (karbonski) filter, kog moZete da nabavite u radniji sa ku¢anskim aparatima.

Filter ¢e o€istiti usisani vazduh od masnoca i mirisa, te ¢e ga o¢is¢enog ponovno vratiti u prostoriju kroz izlazne otvore na gornjoj strani aparata.

MONTAZA

Minimalna udaljenost izmedu nosive podloge za sudove na uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora ne sme da bude manja od 55 cm
kada se radi o elektricnim $poretima, a 65 cm u slu¢aju kombinovanih Sporeta ili $poreta na gas.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na gas govore da treba uraditi ve¢i razmak, pridrzavaite se tih uputstava.

& Spajanje na elektrinu instalaciju

Napon elektriéne mreZe treba odgovarati specifikacijama napona koji je naveden na natpisnoj tablici koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjskog
aspiratora.  Ukoliko je na prikljuénom kablu utika¢, poveZite kuhinjski aspirator preko utiénice koja zadovoljava vazece propise na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu ¢ak i nakon instalacije. Ako prikljuéni kabl nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom) ili utiénica nije
postavljena na pristupatnom mestu nakon instalacije, treba ugraditi dvopolan prekida¢ koji udovoljava standardima i koji obezbeduje kompletno
iskopCavanije aparata od elektrine mreZe u uslovima kategorije IIl o previsokom naponu, u skladu s propisima o instalaciji.

Upozorenje! Pre nego $to kuhinjski aspirator ponovno spojite na elektriénu mrezu te proverite pravilno funkcionisanje, uvek najpre proverite i da li je
prikljuéni kabl bio pravilno montiran.
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Nacin montaze
Aparat je veoma teZak. U postavljanju i rukovanju aspiratorom prilikom njegove instalacije neka u¢estvuju barem dve osobe.

Pre nego §to poénete s postupkom montaZe uverite se:

Proverite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje odgovaraju mestu koje ste izabrali za instalaciju.

Uklonite aktivni karbonski filter (*) ukoliko je priloZen (pogledati poglavije koje o tome govori). Ugljene filtere (odnosno ugljeni filter) treba
montirati samo ako kuhinjski aspirator koristite u filterskoj verziji.

Proverite da se u unutradnjosti aspiratora mozda ne nalazi kakav materijal ili drugi predmeti (koji bi tamo mogli da upadnu u toku prevoza (na
primer kesice sa Srafovima (*), garantni list (*), itd.), te ih po potrebi izvadite i sauvajte.

Ukoliko je moguce, iskopCajte i pomerite slobodno stoje¢i Sporet ili namestaj koji se nalazi ispod ili u blizini zone na koju se postavlja kuhinjski
aspirator kako bi se olak3ao pristup plafonu ili zidu na koji se postavlija aspirator. Ukoliko to nije moguce, preko povrsine za kuvanje ili preko
Sporeta prebacite deblju zastitnu prevlaku, kako bi zastitili sve ono $to bi moglo da se osteti prilikom montaze aspiratora.

Za sastavljanje aparata izaberite ravnu povrsinu i pokrijte je zatitnim pokrivacem, na kog stavite sve delove kuhinjskog aspiratora i materijal za
njegovu montazu.

Osim toga proverite da li u blizini zone u kojoj ¢ete instalirati kuhinjski aspirator (u zoni u kojoj je mogu¢ pristup nakon $to ste zavrsili sa
montiranjem aspiratora) postoji utiénica za struju i da li je mogu¢ spoj na instalaciju za odvajanje dimova napolje (samo za usisnu verziju).
Obavite sve potrebne zidarske radove (na primer instaliranje elektri¢ne utiénice ifili otvora za prolaz odvodnog creva).

Kuhinjski aspirator ima priloZene zidne plasti¢ne tiple za pri¢vrs¢enje koji su primereni za skoro sve zidove ili plafone. Bez obzira na to, kvalifikovani
struénjak treba da utvrdi primerenost materijala obzirom na vrstu zida ili plafona. Zid ili plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi podneo tezinu
kuhinjskog aspiratora. Nemojte pokuSavati ovaj aparat montirati na zid odnosno ugraditi pomocu plo¢ica, fugime mase odnosno Zbuke ili sa
silikonskim kitom. Aparat je namenjen iskljucivo povrsinskoj montazi.

FUNKCIONISANJE APARATA

Visoku brzinu rada koristite samo u slucaju velike koncentracije pare i dima u toku kuvanja. Savetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta pre nego $to
zapocnete s kuvanjem i da ostavite aspirator da radi jo$ otprilike 15 minuta nakon $to ste zavrsili s kuvanjem.

Mehanicko upravljanje koris¢enjem dugmadi

00000

-O: Pritiskom na taster za paljenje svetla upali se osvetljenje. Za iskljucenje osvetljenja ponovno pritisnite isti taster.

S Pritiskom na taster 1 pokrece se motor koji ¢e raditi na 1. nivou brzine.
& Pritiskom na taster 2 pokrece se motor koji ¢e raditi na 2. nivou brzine.
& Pritiskom na taster 3 pokrece se motor koji ¢e raditi na 3. nivou brzine.
QO Pritiskom na taster za iskljuéenje, rad motora se zaustavija.
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ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre bilo kakvog postupka &i$cenja ili odrzavanja, iskopéajte kuhinjski aspirator iz napajanja elektriénom strujom na naéin da
izvadite utikac ili iskljucite glavni prekida¢ odnosno osigura¢ kuéne instalacije.

Ako je aparat priklju¢en na elektricnu mrezu preko uticnice, izvucite utikac iz uticnice.

Ciséenje

Kuhinjski aspirator treba ¢esto Cistiti (barem isto tako esto kao i filtere za uklanjanje masnoce), kako s unutrasnje tako i sa spoljne strane. U tu svrhu
koristite ovlaZenu krpu s neutralnim deterdZentom. - 1zbegavajte upotrebu grubih odnosno abrazionih proizvoda za ¢iS¢enje. NEMOJTE KORISTITI
ALKOHOL! UPOZORENJE:

Ako se ne pridrzavate osnovnih preporuka u vezi sa ¢is¢enjem aparata i pravilima o zameni filtera, povecava se rizik od pozara. Zato se preporucuje
da se pridrzavate navedenih uputstava.

Proizvoda¢ otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne Stete nastale na motoru, ili tete koje bi nastale zbog pozara izazvanog kao posledica
neodgovarajuceg odrzavanja ili neuvazavanja gore navedenih bezbednosnih predostroznosti.

Filter za masnocu
Filter za masnoc¢u zadrzava ¢estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuvanja.

Taj filter za masnocu treba da se Cisti jednom mesecno koriste¢i neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u masini za pranje sudova, u kom sluéaju
treba izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi. Ako filter perete u masini za pranje sudova, mozda ¢ete opaziti manju
promenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluaju ne utice na efikasnost rada filtera.

Da biste skinuli filter za uklanjanje masnoce povucite feder rucicu koja ¢e da se otkaci.

Ugljeni filter (samo za filtersku izvedbu aspiratora)

Ugljeni filter zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuvanja.

Nakon duze upotrebe dolazi do zasi¢enja uglienog filtera. Kako brzo ¢e do toga doéi ovisice o nacinu kuvanja i o ucestalosti ¢iscenja filtera za
masnocu.

U svakom slucaju kasetu uglienog filtera treba zameniti na svaka ¢etiri meseca.

Ugljeni filter NIJE dozvoljeno prati ili regenerisati.

Protocni karbonski filter

Montirajte po jedan filter na svaku stranu kao poklopac, tako da $titi reSetku ventilatora, a zatim ga obrnite u smeru kazaljki na satu.
Kada Zelite da ga skinete, obrnite ga u suprotnom smeru od kretanja kazaljki na satu.

Zamena sijalice
Aspirator je opremljen sistemom za osvetljenje koji se zasniva na LED tehnologiji.

LED sijalice omogucuju optimalnu osvetljenost, njihov Zivotni vek je 10 puta duZi od Zivotnog veka uobicajenih sijalica, a istoviemeno omogucuju i 90 %
ustede elektricne energije. U slucaju greske u radu osvetljenja pozovite tehnicku sluzbu ili se obratite servisu.
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